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Välkommen till AXIO-serien

Gratulerar till köpet av AXIO-seriens armbandsenhet.

Den här serien har utformats särskilt för kunder som vill ha en lätt, okomplicerad höjdmätare för sina 
utomhusäventyr.

Axio-serien har många funktioner som finns på andra höjdmätare, men vi har format Axio-serien till 
att ge dig en höjdmätare med alla funktioner samtidigt som du slipper frustrationen med flera lägen 
och förvirrande inställningar.

Just det, vi gjorde den snygg så att du kan ha den när du går ut.

Denna manual täcker tre produkter i AXIO-serien

AXIO mini (höjdmätare och barometer)
38,1 mm x 38,1 mm x 15,3 mm hölje
5 mm-knappar
18 mm synlig LCD
57 gram

AXIO (höjdmätare och barometer)
44 mm x 44 mm x 15,3 mm hölje
5 mm-knappar
23 mm synlig LCD
64 gram

AXIO max (höjdmätare, barometer och digital kompass)
46 mm x 46 mm x 15,85 mm hölje
6 mm-knappar
26 mm synlig LCD
71 gram
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AXIO-seriens funktioner 

Glasförstärkt nylonhölje
Mineralglaslins

5 ATM / 5 bar vattentålig
Bekväm och hållbar rem

Knappar i rostfritt stål
EL-belysning

Batteri som kunden kan byta

22 tidszoner
12- / 24-timmars tidsvisning

Automatisk kalender (2008 till 2057)
Visning av dag / månad / veckodag

Lufttryck- / temperatursensor
Visar havsnivå- och absolut barometer

Mercury Inches och Millibar / Hecto-Pascal-barometer 
Temperaturvisning Fahrenheit och Celsius

Ikon för 12-timmars väderprognos
Visar Imperial och metrisk lokal höjd
Digital kompass (endast AXIO Max)

Deklinationsinställning öst/väst magnetisk nord (endast AXIO max)
100-timmars kronograf

10 löpminne
2 dagliga alarm

1 viloalarm
1 vätskealarm
2 höjdalarm
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Specifikationer och räckvidd

ALLMÄNT
Vattenresistent till 5 ATM

Höjdmätare
Räckvidd -702 till +9158 m / -2305 till +30,045 fot
Upplösning 1 m / 1 fot

Termometer
Omfång -10 till +50C / +14 till +122F
Upplösning 0,1C/0,1F

Kompass
Upplösning på 1 grad
Roterande digital ring med kardinalpunkter i fyra delar

Barometer
Omfång 99 timmar
Upplösning 0,01 sekund för de första 10 timmarna; 1,0 sekund för timmarna 10-99

Kronograf
Range 99 hours
Resolution 0.01 second for the first 10 hours; 1.0 second for hours 10-99

dataläge
10 löpminne

alarmläge
2 x 24-timmarsalarm
99-timmars nedräkningsalarm
99-timmars upprepat nedräkningsalarm 
2 x höjdalarm med räckvidd -702 till +9158 m / -2305 till +30,045 fot
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Säkerhetsföreskrifter, kommentarer och varningar för produkten

VARNING: Instrumentet är utformat för att tåla vatten på ett statiskt tryck på 164 fot/50 meter / 5 
atmosfärer / 5 bar. Enheten är lämplig för ytlig simning och dusch eller bad i klart vatten Enheten bör 
inte användas under snorkling eller dykning.

OBSERVERA: Enheter på meter och fot som indikerar tryckgradering är INTE detsamma som rekom-
menderade djup för dykning.

OBSERVERA: En atmosfär (ATM) eller bar motsvarar trycket på ett statiskt föremål som ligger på ett 
djup av 10 meter (1 ATM eller bar motsvarar 10 meter). 

VARNING: Trycket ökar efter rörelse.  Snabba rörelser under vatten ökar trycket på enheten drama-
tiskt. Om du dyker ner i en pool på 2,5 meters djup är trycket på enheten inte 0,25 atmosfärer.

HA INTE armbandet i diskvatten med diskmedel eller i skumbad.  Alkali i tvål kan skada gummität-
ningarna.

HA INTE armbandet i varmbadpool eller i mycket varm dusch eller bad.  Höga temperaturer kan 
skada gummiförseglingarna. 

UTSÄTT INTE armbandet för plötsliga temperaturförändringar genom att gå från varmbadpool till 
kallt vatten.  Det kan göra så att gummiförseglingarna drar ihop sig så att vatten kan tränga igenom.
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Säkerhetsföreskrifter, kommentarer och varningar för produkten

Skölj ALLTID armbandet med rent kranvatten efter att det har varit i kontakt med saltvatten. Salt är 
mycket frätande och kan skada både gummitätningarna och enhetens hölje.

LJUS plast ändrar färg med tiden på grund av smuts och ytfriktion.  Du bör göra rent plasten med en 
fuktig trasa ofta för att bevara färgen så länge som möjligt.

TRYCK ALDRIG på knapparna under vattnet, när klockan är våt eller när du rengör eller sköljer 
enheten. Du trycker in vatten i klockan. 

ANVÄND INTE rengöringsmedel för att göra rent klockan.  Rengöringsmedel KOMMER ATT skada 
plasten.

VARNING: Produkten är INTE utformad för att användas som ett PRIMÄRT höjdinstrument under 
flygning, fallskärmshoppning, hängglidning eller andra sporter där plötsliga stora höjdförändringar 
kan ske eller när det finns behov av industriell precision.

SE TILL att kalibrera den digitala kompassen ofta - särskilt innan du ger dig ut och vandrar eller 
orienterar. Daglig användning vid hushållsapparater och magnetfält PÅVERKAR kompassen.  Vi vill 
inte att du kommer bort. Ta alltid med dig en analog kompass när du orienterar för att garantera flera 
riktningsavläsningar och korrekthet.

VARNING: Att utsätta kompassenheten för starka magnetfält KOMMER ATT orsaka fel på den och 
kan till och med skada kompassensorn permanent. Håll enheten borta från magnetiska källor.

Försök ALDRIG ta isär eller serva enheten.  Då upphör garantin att gälla. 
Detaljerad garantiinformation finns online på www.highgear.com eller www.techtrail.com
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AXIO-seriens lägen 

Lägena är listade i den ordning de visas på användargränssnittet.

TIME-läge (tid)
12- / 24-timmars tidsvisning
2 tidszoner 
Automatisk kalender (2008 till 2057)
Visar månad / dag
Visar veckodag
Visar lokal höjd
Justering av LCD-kontrast
Knappljud AV / PÅ
Ikon för väderprognos

COMPASS-läge (endast AXIO max)
360-graders kompassriktning
16 kardinalriktningar
Digital pil för geografiska nordpolen
Återkalla digital kompass
Kalibrera digital kompass
Inställning öst / väst magnetisk nordpolsdeklination

HÖJDMÄTAR- / BAROMETER-läge
1 meter eller 1 fot lokal höjd-upplösning
Ikon för väderprognos
Lokal höjd / barometer / justering av väderikon
Tid / lokal höjd / havsnivåbarometer
Tid / lokal höjd / temperaturvisning
Tid / havsnivåbarometer / absolut barometer
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AXIO-seriens lägen

KRONOGRAF-läge
100-timmars kronograf
1/100 sekundupplösning
Visa tid
Visar lokal höjd

DATA-läge
10 löpminne
Starta höjdregistrering
Ackumulerad höjd-register
Maxhöjd-register
Total träningstid register

Alarmläge
Dagligt alarm 1
Dagligt alarm 2
Viloalarm
Vätskealarm
Höjdalarm 1
Höjdalarm 2
Alarm AV / PÅ
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Knapparnas funktioner

1.	ADJUST-knappen (justera)
	 •	 Tryck och håll ner i 3 sekunder för att gå in i lägesinställningar (förutom läge CHRON och DATA).

	 •	 Gå ur inställningar när som helst.
	 •	 Återställ kronograf utan att spara.
	 •	 Tryck och håll ner i 3 sekunder för att rensa senaste löpning från DATA-läge.
	 •	 Tryck och håll ner i 6 sekunder för att rensa ALLA löpningar från DATA-läge.

2.	MODE-knappen (läge)
	 •	 Tryck en gång för att växla mellan lägesval.
	 •	 Flytta till nästa under justering i alla lägen.

3.	START / + knapp ( RECALL / + )
	 OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.

	 •	 Tryck för att se annan tidszon i TIME-läge.
	 •	 Tryck och håll ner i 3 sekunder för att växla till en annan tidszon.
	 •	 Tryck för att se en annan enhet i ALTI-BARO-läge.
	 •	 Tryck och håll ner i 3 sekunder för att växla enhet i ALTI-BARO-läge.
	 •	 Tryck för att se nästa datapunkt i DATA-läge.
	 •	 Tryck en gång för att öka inställningsvärdet.
	 •	 Tryck för att återkalla kompassen i COMPASS-läge.

4.	Knappen STOP / - ( VIEW / - )
	 OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max.

	 •	 Tryck för att växla visningsläge i läge TIME och ALTI-BARO
	 •	 Tryck och håll ner i 3 sekunder för att spara löpning i CHRON-läge.
	 •	 Tryck för att välja löpningsdata i DATA-läge.
	 •	 Tryck en gång för att minska inställningsvärdet.
	 •	 Tryck för att återkalla kompassen i COMPASS-läge.
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Knapparnas funktioner
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Inställningar för TIME-läge (tid)

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max. 
 

Välja TIDSZON
	 1.	 Standard är TIME ZONE 1.

	 2.	 Tryck på START / + för att se TIME ZONE 2.

	 3.	 Tryck och håll ner START / + i 3 sekunder. 

		  för att växla till TIME ZONE 2.

Ändra visning i TIME-läge
	 1.	 Standardvisning är MÅNAD / DAG.
	 2.	 Tryck på STOP / - för att ändra visning 
		  till VECKODAG eller LOKAL HÖJD.
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Inställningar för TIME-läge (tid)

Ställa in TIME (tid) på klockan
	 1.	 Använd knappen START / + för att välja tidszon.
	 2.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att börja ställa in tiden.
	 3. 	 Ställ först in HOUR (timme) och använd START / + och STOP / - för att ändra värdet.
	 4.	 Tryck på MODE för att gå till inställningar för MINUTER.
	 5.	 Använd START / + och STOP / - igen för att ändra värde.
	 6. 	 Tryck på MODE för att gå till inställningar för SEKUNDER.
	 7. 	 Om du trycker på START / + eller STOP / - återställs sekunder till noll.
	 8. 	 Gör likadant och gå igenom inställningar för MONTH (månad), DAY (dag), YEAR (år) och 12/24 HOUR              	
		  (12/24 timmar).
	 9.	 Nästa inställning är DISPLAY-kontrast.
	 10.	 Tryck på START / +  och STOP / - för att öka eller minska displaykontrasten.
	 11.	 Den sista inställningen är BUTTON CHIME (knappljud) ON eller OFF. 
		  Om knappljud är PÅ hörs ett ljud varje gång en knapp trycks ner. 
		  Ikonen för knappljud visas också i läge TIME och ALARM när den är PÅ.
	 12.	 Tryck på ADJUST för att avsluta inställningarna tillbaka till läge TIME.
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Se COMPASS-läge
	 1.	 De fyra prickarna på utsidan av displayen pekar mot den geografiska nordpolen. 
		  Den ensamma pricken är pilens norra punkt. 
		  De tre prickarna representerar pilens sydände.

	 2.	 En av 16 kardinalpunktsbeskrivningar visas i den övre displayen.
		  N - S - E - W - NE - NW - SW - SE
		  NNW - NNE - SSW - SSE
		  ESE - ENE - WNE - WNW

	 3.	 360-graders kompassavläsning i mittendisplayen.

Återkalla kompassen
1.	 Tre streck syns i kompassdisplayen efter 25 sekunder.
2.	 Kompassen stängs automatiskt av efter 25 sekunder för att spara på batteriet.
3.	 Tryck på RECALL / + eller VIEW / - för att återaktivera kompassensorn.

Visa COMPASS-läge (endast AXIO max)
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Kalibrera COMPASS-läge (endast AXIO max)

DAGLIG ANVÄNDNING vid hushållsapparater och magnetfält påverkar kompassen. 

SE TILL att kalibrera den digitala kompassen ofta - särskilt innan du ger dig ut och vandrar eller orien-
terar. Vi vill inte att du kommer bort. 

OBSERVERA: När du orienterar, ta alltid med en analog kompass för att få flera riktningsavläsningar 
och korrekthet.

OBSERVERA: Läs igenom hela beskrivningen nedan innan du påbörjar kalibreringsprocessen. 
Kalibreringen måste utföras med precision, annars fungerar det inte. 
Om du läser igenom processen först hjälper det dig att få en exakt kalibrering.

Kalibrera kompassen
	 1.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att börja kalibrera.
	 2.	 Håll klockans huvud jämnt mot bröstet.
	 3.	 Tryck på RECALL / + för att att börja.
	 4. 	 Håll urtavlan jämnt och rotera den långsamt medsols.
	 5. 	 Urtavlan ska roteras två gånger.
	 6. 	 Varje rotation bör ta omkring 12 till 15 sekunder att genomföra.
	 7.	 Tryck på RECALL / + efter de två rotationerna för att avsluta kalibrering.
	 8. 	 Om CALIB FAIL visas börjar klockan automatiskt om med kalibrering. 
		  Upprepa steg 2 till 7.
	 9.	 Om DONE CALIB syns i displayen, tryck på MODE för att fortsätta 
		  till inställning av magnetisk deklination. Se deklinationsinställning på nästa sida.
	 10.	 Eller tryck på ADJUST för att avsluta kalibrering och gå tillbaka till COMPASS-läge.
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Inställningar för COMPASS-läge (endast AXIO max)

Vad är magnetisk deklination?
En magnetisk kompass pekar mot jordens magnetiska nordpol. Beroende på var du befinner dig 
kan det skilja sig från den geografiska nordpolen. Att justera magnetdeklinationen gör att du kan 
kompensera för denna variation. Magnetisk deklination för ett område finns på topografiska kartor. 
Deklinationen kan variera med tid och avstånd. Se till att källan till deklinationen är aktuell. Följande 
webbplatser är bra källor för att hitta aktuella magnetiska deklinationer.

http:// www.gsc.nrcan.gc.ca/geomag/field/mdcalc_e.php
http:// www.ngdc.noaa.gov/seg/geomag/jsp/Declination.jsp

OBSERVERA: Om du inte har någon deklinationsreferens, lämna deklinationsinställningen på 
standardvalet, ZERO.

Ställa in deklination
	 1.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att börja kalibrera.
	 2. 	Kör igenom kalibreringsprocessen eller
		  tryck på MODE för att hoppa över kalibrering och gå in i 
		  deklinationsinställningar.
	 3.	 Tryck på RECALL / + eller VIEW / - för att ändra värde 
		  på den första siffran i deklinationsinställningen.
	 4. 	Tryck på MODE för att gå till den andra siffran. 
	 5.	 Tryck på RECALL / + eller VIEW / - för att ändra värde.
	 6.	 Tryck på mode för att gå till deklinationsinställning E eller W. 
	 7.	 Tryck på RECALL / + eller VIEW / - för att välja E- eller W-
		  deklination.
	 8.	 Tryck på ADJUST för att avsluta kalibrering och gå tillbaka till 
		  COMPASS-läge.
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HÖJDMÄTARE / TEMPERATUR / BAROMETER-visning

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max. 

ALTI-BARO-läge
	 1.	 Tid för vald TIDSZON visas alltid i den övre displayen.
	 2.	 TIME (tid) / LOCAL ALTITUDE (lokal höjd) / Sea-Level BAROMETER (havsnivåbarometer) är 	
		  standard.
	 3.	 Tryck på STOP för att ändra visning till TIME / LOCAL ALTITUDE / TEMPERATURE 
		  och TIME / Sea-Level BAROMETER / Absolute BAROMETER.
	 4.	 Ikonen för väderprognos visas endast i visningen in TIME / Sea-Level BAROMETER / Absolute 	
		  BAROMETER. 
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HÖJDMÄTARE / TEMPERATUR / BAROMETER-enheter

Ställa in höjd, temperatur och barometer-enheter
I ALTI-BARO-läge kan höjd-, temperatur- och barometerenheterna 
endast modifieras i vissa visningar.

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO 
		  max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max.

TID / LOKAL HÖJD / Havsnivå-BAROMETER
	 1. 	Endast LOCAL ALTITUDE (lokal höjd) kan ställas in i 
		  denna visning.
	 2.	 Standardenhet är US Imperial FEET.
	 3.	 Tryck på START / + för att se LOCAL ALTITUDE (lokal 
		  höjd) i METER.
	 4.	 Tryck och håll ner START / + i 3 sekunder för att ändra 
		  till METER.
TID / LOKAL HÖJD / TEMPERATUR
	 1. 	Endast TEMPERATUR-enheter kan ställas in i denna 
		  visning.
	 2.	 Standardenhet är Fahrenheit.
	 3.	 Tryck på START / + för att se TEMPERATUR i CELSIUS.
	 4.	 Tryck och håll ner START / + i 3 sekunder för att ändra 
		  till CELSIUS.
TID / Havsnivå-BAROMETER / Absolut BAROMETER
	 1. 	Endast BAROMETER-enheter kan ställas in i denna 
		  visning.
	 2.	 Standardenhet är Mercury Inches (InHg).
	 3.	 Tryck på START / + för att se BAROMETER i Millibar / 
		  Hecto-Pascal (mbar / hPa).
	 4.	 Tryck och håll ner START / + i 3 sekunder för att ändra 
		  till mbar / hPa.
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HÖJDMÄTAR- / BAROMETER-enheter

OBSERVERA: Använd alltid en korrekt källa när du justerar ALTI-BARO-läge. Om du ställer in någon 
enhet på fel sätt eller mycket långt ifrån de faktiska värdena kommer alla mätningar i detta läge att bli 
högst felaktiga.

OBSERVERA: Justera aldrig ALTI-BARO i en trycksatt miljö som ett flygplan, luftkonditionerat eller 
uppvärmt rum.

VARNING: Justera aldrig ALTI-BARO medan du färdas i höga hastigheter, som när du åker bil eller 
när du åker skidor nedför. Värdena kommer att bli högst felaktiga, och dessutom kan det göra riktigt 
ont att åka in i ett träd!

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max.

Kalibrera höjd- och barometervärden
	 1.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att gå in i justering av LOCAL ALTITUDE (lokal 	
		  höjd).
	 2.	 Tryck på START / + eller STOP / - för att öka eller minska värdet till en korrekt källa.
	 3. 	 Tryck på MODE för att gå till justering av havsnivåbarometer.
	 4.	 Tryck på START / + eller STOP / - för att öka eller minska värdet till en korrekt källa.
	 5. 	 Tryck på MODE för att gå till justering av absolut barometer.
	 6.	 Tryck på START / + eller STOP / - för att öka eller minska värdet till en korrekt källa.
	 7.	 Tryck på MODE för att ställa in ikon för 12-timmars väderprognos.
	 8.	 Tryck på ADJUST för att avsluta inställningarna och gå tillbaka till ALTI-BARO-läge.
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Ikon för 12-timmars väderprognos

Ikonen för väderprognos uppdateras automatiskt var 12:e timme.

Ikonen för väderprognos syns i följande lägen:
	 TIME-läge - MÅNAD / DAG-visning och VECKODAG-visning
	 ALTI-BARO-läge - TID / Havsnivå-BAROMETER / Absolut BAROMETER-visning

OBSERVERA: Väderprognos kan inte vara aktiv när höjd visas..
Du måste rulla till en visning som inte har höjd för att garantera korrekt prognos.

OBSERVERA: Om du bär klockan dagligen i läge TIME eller ALTI-BARO med höjdvisning måste du 
rulla till en visning utan höjd för att påbörja prognosprocessen. Denna process tar 12 timmar.

OBSERVERA: Daglig användning i en åkande bil eller i trycksatta rum påverkar prognosen.
Prognosen är utformad för förlängd användning utomhus

Ikoner för väderprognos

Soligt

Halvklart

Molnigt

Regn



SV
E

N
SK

A

21

KRONOGRAF-läge

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max.

Kronografdisplay
	 1.	 Aktuell tid visas på den övre displayen.
	 2.	 Total tid visas i den mittersta displayen.
	 3.	 Lokal höjd visas i den nedre displayen

Enkel kronografanvändning
    1.  Tryck på START / + för att börja registrera total träningstid.
    2.  Tryck på STOP / - för att pausa total tid-registrering.
    3.  Tryck på START / + igen för att börja registrera igen.

    eller

    4.  Tryck och håll ner STOP / - i 3 sekunder för att spara till DATA-läge. Kronografen är klar att 	
	   registrera nästa löpning. RUN 1, RUN 2, RUN 3, osv...

    eller

    5.  Tryck och håll ner ADJUST / - i 3 sekunder för att 
	   ÅTERSTÄLLA kronografen utan att spara till DATA
	   -läge.

OBSERVERA: Kronografen kan registrera upp till 10 
löpningar eller vandringar i DATA-läge.

OBSERVERA: Kronografens upplösning ändras efter 9:59’59”99. 
Efter 10 timmar visar displayen inte längre 1/100 sekund.		
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DATA-läge

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max.

Information lagrad i DATA-läge
	 1.	 Börja lokal höjd på träningen.
	 2.	 Total ackumulerad höjduppgång under träning. Grafen visar en total ackumulerad höjd på 7000 	
		  fot.	
	 3.	 Max. uppnådd höjd under träning.
	 4.	 Total tid för hela träningen.

Användning i DATA-läge
	 1.	 När du går in i DATA-läge rullas detaljerna för den senast lagrade löpningen genom listan ovan.
	 2.	 Tryck på STOP / - för att gå till detaljerna om föregående lagrad löpning.
	 3.	 Tryck på START / + för att gå manuellt genom detaljerna i valfri rullande löpning. Om du inte 	
		  trycker på någon knapp på 3 sekunder börjar detaljerna rulla automatiskt igen.

Radera DATA-lägelagring
	 1.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att radera senast sparade träning.
	 2.	 Tryck och håll ner ADJUST i 6 sekunder för att radera ALLA sparade löpningar.
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Alarmbeskrivning

I ALARM-läge, tryck på STOP / - för att bläddra igenom de olika alarmen i följande ordning:
Dagligt alarm 1, dagligt alarm 2, viloalarm, vätskealarm, höjdalarm 1, höjdalarm 2

Dagligt alarm 1 och 2
	 1.	 Alarmet går igång på inställd tid.
	 2.	 Alarmet låter kontinuerligt i 20 sekunder och tystnar sedan i 40 sekunder.
	 3.	 Alarmet upprepar 20/40-sekunderscykeln tre gånger om larmet inte stängs av.
	 4. 	 Tryck på valfri knapp för att stänga av alarmljudet under 20-sekunderscykeln.
	 5.	 Tiden blinkar i displayen medan dagligt alarm ljuder.

Viloalarm
	 1.	 Användaren ställer in timme och minut på denna nedräkningstimer.
	 2.	 Alarmet låter kontinuerligt i 20 sekunder och tystnar.
	 3. 	 Tryck på valfri knapp för att stänga av alarmljudet under 20-sekunderscykeln.
	 4.	 Tiden blinkar i displayen medan viloalarmet ljuder.
	 5.	 Viloalarmet stängs automatiskt AV när ljudcykeln slutar eller användaren trycker på en knapp.

Vätskealarm
	 1.	 Användaren ställer in timme och minut på denna upprepande nedräkningstimer.
	 2.	 Alarmet låter kontinuerligt i 20 sekunder och återställer sedan timern.
	 3. 	 Tryck på valfri knapp för att stänga av alarmljudet under 20-sekunderscykeln.
		  OBSERVERA:  Vätskealarm är inte avstängt förrän det är OFF i alarmläge. 
	 4.	 Meddelandet DRINK (drick) blinkar i displayen medan vätskealarmet ljuder.
	 5.	 Vätskealarmet fortsätter att ljuda i inställda tidssteg tills det är OFF i alarmläge.
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Alarmbeskrivning

Höjdalarm 1 och 2
	 1.	 Användaren ställer in önskad höjd då alarmet ska gå igång.
	 2.	 Alarmet ljuder kontinuerligt i 20 sekunder när önskad höjd uppnås.
	 3. 	 Tryck på valfri knapp för att stänga av alarmljudet under 20-sekunderscykeln.
	 4.	 Höjden blinkar i displayen medan höjdalarmet ljuder.
	 5.	 Om användaren vill vandra bortom inställd höjd utan att stänga AV alarmet i alarmläge kommer 	
		  alarmet att gå igång igen när användaren kommer tillbaka till inställd höjd.

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max.

Ställa in dagliga alarm
	 1.	 Använd knappen STOP / - för att välja dagligt alarm 1 eller 2.
	 2.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att börja ställa in timme.
	 3.	 Tryck på START / +  eller STOP / - för att öka eller minska timme.
	 4.	 Tryck på MODE för att gå till minutinställningen.
	 5.	 Tryck på START / +  eller STOP / - för att öka eller minska minuter.
	 6.	 Tryck på ADJUST för att avsluta inställningen. Dagligt alarm sätts automatiskt till ON när du 	
		  avslutar.

Ställa in viloalarm
	 1.	 Använd knappen STOP / - för att välja viloalarm.
	 2.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att börja ställa in timme.
	 3.	 Tryck på START / +  eller STOP / - för att öka eller minska timme.
	 4.	 Tryck på MODE för att gå till minutinställningen.
	 5.	 Tryck på START / +  eller STOP / - för att öka eller minska minuter.
	 6.	 Tryck på ADJUST för att avsluta inställningen. Viloalarmet sätts automatiskt på ON och börjar 	
		  räkna ner när du avslutar.
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Ställa in alarm

OBSERVERA: START / + är märkt som RECALL / + på AXIO max.
OBSERVERA: STOP / - är märkt som VIEW / - på AXIO max.

Ställa in vätskealarm
	 1.	 Använd knappen STOP / - för att välja vätskealarm.
	 2.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att börja ställa in timme.
	 3.	 Tryck på START / +  eller STOP / - för att öka eller minska timme.
	 4.	 Tryck på MODE för att gå till minutinställningen.
	 5.	 Tryck på START / +  eller STOP / - för att öka eller minska minuter.
	 6.	 Tryck på ADJUST för att avsluta inställningen. Vätskealarmet sätts automatiskt på ON och 	
		  börjar räkna ner när du avslutar. 

Ställa in höjdalarm
	 1.	 Använd knappen STOP / - för att välja höjdalarm 1 eller 2.
	 2.	 Tryck och håll ner ADJUST i 3 sekunder för att börja ställa in höjd.
	 3.	 Tryck på START / +  eller STOP / - för att öka eller minska önskad höjd.
	 4.	 Tryck på ADJUST för att avsluta inställningen. Höjdalarmet sätts automatiskt till ON när du 	
		  avslutar.

Alarm ON eller OFF
    1.  Använd knappen STOP / - för att välja alarm.
    2.	 Tryck på START / + för att växla mellan ON och OFF.
	  Alarmikonen visas i lägena TIME, ALTI-BARO, CHRON, DATA och ALARM när något alarm är 	
	  PÅ.
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Batteriinformation och byte

AXIO minibatteri: CR1632 3V Litium
AXIO-batteri: CR2032 3V Litium
AXIO maxbatteri: CR2032 3V Litium

Livslängd för AXIO mini och AXIO-batteri:
2 till 2,5 år beroende på användning 
av höjdmätaren och belysningen.

Livslängd AXIO maxbatteri:  
1,5 till 2 år beroende på användning av höjdmätare, 
belysning och digital kompass.

OBSERVERA:  Om du använder höjdmätare, belysn-
ing och kompass mycket minskar det batteriets angivna 
livslängd avsevärt.

Byta batteri
    1.  Vrid batteriluckan motsols med ett MYNT i springan.
    2.  Se till att inte lossa på gummitätningen eller utsätta den för främmande rester.
    3.  Ta försiktigt bort plastluckan genom att vrida den motsols.
    4.  Ta bort det gamla batteriet och sätt in ett nytt batteri med POSITIV-tecknet (+) mot dig.
    5.  Sätt tillbaka batteriluckan.
    6.  Se till att gummitätningen sitter på plats innan du sätter tillbaka batteriluckan.

OBSERVERA:  Tom display, felaktig höjd och kompass eller svag belysning tyder på att batteriet 
börjar ta slut.
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Felsökning

Enheten är ett mycket känsligt och sofistikerat instrument.  Om det tas om hand på rätt sätt bör det 
hålla i många år.  Men ibland kan problem uppstå.  Enligt vår erfarenhet har de flesta produktprob-
lem att göra med batterier som är slut eller håller på att ta slut.  
Vi beräknar att ett nytt batteri i enheten har en livslängd på omkring 2 till 2,5 år, men den kan förko-
rtas avsevärt om kompassen, höjdmätaren eller EL-systemen på enheten används mycket.  När du 
upplever ett problem som har att göra med enhetens funktion rekommenderar vi att du sätter in ett 
nytt batteri som första åtgärd, särskilt om det är mer än ett halvår sedan batteriet byttes senast.

VAR FÖRSIKTIG – Litiumbatterier av den typ som används i denna enhet är mycket känsliga för 
felaktig förvaring.  Ofta är batterier som köps nya slut eller svaga innan de köps.  Ta inte för givet 
att batterier i butikerna är bra.  Om du sätter i ett nytt batteri och problemen kvarstår, försök med ett 
annat batteri från ett annat ställe för att vara på den säkra sidan. 

Om batteriet på klockenheten håller på att ta slut kan det visas på flera sätt.  Tecken på svagt batteri 
är:

1.  	 Svag eller tom display.  
2. 	 Displayen blir tom när EL-systemet används och 
	 kommer tillbaka när EL-systemet stängs av.
3. 	 Felaktiga värden från höjdmätar- eller kompassystemet

Eftersom kompassen är magnetisk kan den påverkas av lokal elektromagnetisk strålning (EMI) . 
Använd inte enheten nära apparater, i bilen, i närheten av säkerhetssystem i hemmet och andra 
källor till EMI.

Enheten har en display som gör att den kan användas i många olika miljöer.  Men om enheten 
används i extrem kyla (<1C) kan displayfunktionen vara långsammare än vanligt. Om displayen 
utsätts för extrem hetta eller kyla kan den också bli mörk.  Displayen bör återgå till normalläge när 
temperaturen når normala nivåer.
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